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Die filigranen Wandanbindungen der Serie 480 unterstreichen das reduzierte, architektonisch anspruchsvolle Design – perfekt für 
moderne Hotelbäder. Neben dem zweiarmigen Handtuchhalter sind auch ein Handtuchring und ein einarmiges Modell verfügbar.

The slim wall connections of the 480 range highlight the minimalist design – perfect for modern hotel bathrooms. In addition to 
the two-arm towel holder, a towel ring and a single-arm model are available.

Die Papierhalter der Serie 480 sind in drei Ausführungen 
erhältlich: mit Deckel, mit Ablage und als Standard-
version. Ihre widerstandsfähigen Oberflächen sorgen 
für Langlebigkeit und machen sie zur idealen Wahl für 
Hotelausstattungen.

The paper holders from the 480 range are available in 
three versions: with lid, with shelf, and as a standard 
version. Their hard-wearing surfaces ensure durability 
and make them the ideal choice for hotel furnishings.



Die neue Accessoire-Serie 480 von HEWI überzeugt mit einem modernen, 
filigranen Design. Mit schlanken Rohrdurchmessern und einer minimalistischen 
Gestaltung ohne Rosetten fügt sie sich harmonisch in gehobene Hotelkonzepte 
ein. Die Serie ist in verschiedenen Oberflächen erhältlich – Edelstahl matt ge-
schliffen, Chrom, Pulverbeschichtung und PVD – und überzeugt durch zeitlose 
Ästhetik sowie außergewöhnliche Langlebigkeit. Diese Eigenschaften machen 
sie ideal für tägliche Beanspruchungen und Gästewechsel. 

The new 480 accessory range from HEWI stands out with its modern and refined 
design. With slim tube diameters and a minimalist design without escutcheons,
it blends harmoniously into upmarket hotel concepts. The range is available in 
various finishes – satin-finished stainless steel, chrome, powder-coated, and 
PVD – and offers timeless aesthetics and exceptional durability. These features 
make the range ideal for daily use and frequent guest turnover.

S 480
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Rosettenloses Design, widerstandsfähige Oberflächen und die bogenförmige Wandanbindung machen die Haltegriffe der Serie 480 
zur perfekten Wahl für den gehobenen Wahlleistungsbereich – ästhetisch ansprechend und funktional überzeugend. 

The escutcheon-free design, hard-wearing surfaces, and curved wall connection make the support rails in the 480 range an ideal 
choice for optional services – both aesthetically pleasing and functional.

Eleganz und Flexibilität vereint: Der stilvolle Einzelhaken 
kann frei platziert werden und dient als praktischer Helfer 
für Handtücher, Badutensilien und mehr – für ein wohn-
liches Ambiente im Wahlleistungsbereich.

Elegance and flexibility combined: The stylish single 
hook can be positioned anywhere and offers a practical 
storage solution for towels, bathroom utensils, and 
more – creating a welcoming atmosphere in optional 
service areas.



Die Serie 480 von HEWI kombiniert zeitloses Design mit hy-
gienischen Vorteilen und eignet sich besonders für den Wahl-
leistungsbereich in Krankenhäusern und Pflegeeinrichtungen. 
Dank beständiger und abriebfester Edelstahl- und PVD-Ober-
flächen erfüllt sie hohe Anforderungen an Langlebigkeit und 
Hygiene. Das reduzierte, rosettenlose Design schafft eine an-
genehme Wohlfühlatmosphäre, die den Prinzipien der Healing 
Architecture folgt. 

The 480 range from HEWI combines timeless design with 
hygienic advantages and is particularly suitable for optional 
services in hospitals and care facilities. Thanks to its durable 
and abrasion-resistant stainless steel and PVD surfaces, it 
fulfils high standards of durability and hygiene. The minimalist, 
escutcheon-free design creates a pleasant feel-good atmosphere 
that follows the principles of healing architecture.

S 480
Care



Eleganz trifft Funktion: Der neue HEWI Babywickeltisch kombiniert eine leicht zu reinigende Liegefläche aus PUR-Schaum in 
Eisengrau mit robusten Metallkomponenten in Kornweiß matt. Er verfügt über clevere Details wie eine gebremste Herunterklapp-
funktion, seitliche Haken und ein Klemmfach. Das Produkt entspricht der DIN 12221, Typ 2, und erfüllt damit alle erforderlichen 
Sicherheitsanforderungen für den professionellen Einsatz. Zudem ist es vom TÜV geprüft und GS-zertifiziert. 

Elegance meets function: The new HEWI baby changing table combines an easy-to-clean lying surface made of PUR foam in iron 
grey with robust metal components in matt grain white. It has clever details such as a braked fold-down function, side hooks, and 
a clamp compartment. The product complies with DIN 12221, type 2, and therefore fulfils all the necessary safety requirements 
for professional use. It is also TÜV-tested and GS-certified. 

6 | 7

Form und Funktion im Fokus: Accessoires wie der 
filigrane Papierhalter der Serie 480 vereinen ein zeit-
loses Design mit robuster Materialqualität.

Focus on form and function: Accessories such as 
the slim paper holder from the 480 range combine 
timeless design with robust material quality. 



Die Accessoire-Serie 480 wurde unter anderem für moderne, öffentliche Gebäude
entwickelt, die höchsten Ansprüchen an Design und Funktionalität gerecht werden. 
Mit minimalistischen Elementen, schlanken Wandanbindungen und widerstands-
fähigen Oberflächen wie PVD in matt geschliffen oder Chrom vereint sie Eleganz 
und Robustheit. Das architektonische Design fügt sich nahtlos in anspruchsvolle 
Raumkonzepte ein. 

The 480 accessory range was developed for modern public buildings that fulfil 
the highest demands in terms of design and functionality. With minimalist elements,
slimline wall connections, and hard-wearing surfaces such as matt polished 
or chrome PVD, it combines elegance and robustness. The architectural design 
blends seamlessly into sophisticated room concepts.

S 480
Public
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Perfekt kombinierbar: Harmoniert mit PVD-Oberflächen führender Hersteller aus der Innenarchitektur und Badgestaltung. 

Perfectly combinable: It harmonises with PVD surfaces from leading manufacturers in interior and bathroom design.  

Die PVD-Oberflächen des Systems 900 verleihen der 
WC-Bürstengarnitur und dem WC-Papierhalter eine 
besondere Eleganz und außergewöhnliche Widerstands-
fähigkeit. Dank der hochwertigen Beschichtungen 
bleiben die Produkte selbst bei hoher Beanspruchung 
langlebig und pflegeleicht.

The PVD surfaces of System 900 give the toilet brush 
unit and toilet roll holder a special elegance and excep-
tional resistance. Thanks to the high-quality coatings, 
the products remain durable and easy to clean – even 
under heavy use.



Das Architektursystem 900 erfüllt höchste Ansprüche an barrierefreie Bäder – 
sei es in Hotels, öffentlichen Gebäuden oder im Care-Bereich. Mit cleveren De-
tails, langlebiger Qualität und vielfältigen Materialoptionen bietet es Lösungen, 
die Design und Funktion perfekt vereinen. Seit Kurzem sind die Produkte auch 
mit PVD-Oberfläche erhältlich.

PVD-Oberflächen von HEWI zeichnen sich durch außergewöhnliche Farbbril-
lanz, Kratzfestigkeit und Korrosionsbeständigkeit aus. Gefertigt in der eigenen 
Anlage in Deutschland, garantieren sie höchste Verarbeitungsstandards. Mit 
vier Standard- und acht Sonderfarben in glänzender oder gebürsteter Ausführung 
setzen sie neue Maßstäbe in puncto Farbtiefe und Eleganz. 

The 900 architectural system fulfils the highest demands for accessible bath-
rooms – whether in hotels and public buildings or in the care sector. With clever 
details, durable quality, and a wide range of material options, it offers solutions 
that perfectly combine design and function. The products have recently been 
made available with a PVD surface.

The PVD surfaces from HEWI are characterised by exceptional colour brilliance 
as well as scratch and corrosion resistance. Manufactured in our own plant in 
Germany, they guarantee the highest processing standards. With four standard 
and eight special colours in a glossy or brushed finish, they set new standards 
in terms of colour depth and elegance.

S 900
PVD
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Kleines, aber feines Detail der Designlinie S 900 Q: die filigrane Ablage als integraler Bestandteil des WC-Papierhalters. 

A small but fine detail of the S 900 Q design line: the slender shelf as an integral part of the toilet roll holder. 

Eleganz trifft auf Funktionalität: Der Doppelhaken
der Designvariante S 900 Q, veredelt mit einer hoch-
wertigen PVD-Beschichtung in Schwarzchrom, ist die 
ideale Wahl für stilvolle öffentliche Bereiche.

Elegance meets functionality: The double hook of the 
S 900 Q design variant, finished with a high-quality 
PVD coating in black chrome, is the ideal choice for 
stylish public areas. 



Mit der Designvariante S 900 Q erweitert HEWI das System 900 um moderne, 
geometrische Akzente. Die quadratische Formensprache kombiniert zeitgemäße 
Ästhetik mit den bewährten Funktionen von System 900. Erhältlich in Edelstahl, 
Chrom, mit Pulverbeschichtung oder PVD-Oberfläche, lassen sich die Acces-
soires perfekt mit allen Produkten des Systems kombinieren. Besonders die 
PVD-Option, etwa in Schwarzchrom, unterstreicht die elegante Linienführung 
und fügt sich harmonisch in anspruchsvolle Gestaltungskonzepte ein. 

The S 900 Q design variant introduces modern geometric accents to System 900. 
The square style combines contemporary aesthetics with the proven functionality 
of System 900. Available in a stainless steel, chrome, powder-coated, or PVD 
finish, the accessories can be perfectly combined with all products in the system. 
The PVD option particularly highlights the elegant lines and integrates seamlessly 
into sophisticated design concepts.

S 900 Q
Metallic



12 | 13

Die Brausestangen, Winkelgriffe und Duschhand-
läufe mit Magnetbrausehalter aus dem System 
900 stehen wahlweise mit einem Durchmesser 
von 25 mm oder 32 mm zur Verfügung.

Der Magnetbrausehalter ist unter anderem perfekt 
kombinierbar mit dem System 800 (Interieur 
rechts)

The shower rails, L-shaped support rails and
shower handrails with the magnetic shower head 
holder from System 900 are available in a diameter 
of either 25 mm or 32 mm.

The magnetic shower holder integrates seamlessly 
with System 800 (interior on the right).

In Edelstahl, Chrom und pulverbeschichtet in Weiß, Schwarz und Grau sowie mit PVD-Ober-
fläche folgt der Magnetbrausehalter dem minimalistischen, hochwertigen und zeitlosen Design, 
das alle Serien von HEWI auszeichnet und bildet einen weiteren Baustein im vielfältigen 
Angebot der barrierefreien Lösungen.

In stainless steel, chrome and powder-coated in white, black and grey and with PVD sur-
face, the magnetic shower head holder follows the minimalist, high-quality and timeless 
design that characterises all HEWI ranges and forms another building block in the diverse 
assortment of barrier-free solutions.



Der patentierte Magnetbrausehalter von HEWI folgt der Philo-
sophie des Universal Designs. Die einfache und leichte Höhen-
verstellung durch das Gleiten des Brausehalters aufgrund der 
Magnetfunktion, die intuitive Einhandbedienung, der stufenlos 
drehbare Konushalter sowie der Verzicht auf die weit verbreite-
ten Drucktasten und Drehknöpfe sind charakteristisch für den 
neuartigen Magnetbrausehalter. So ist das Produkt ohne Kraft-
aufwand und auch mit motorischen Einschränkungen nutzbar 
und verbessert den Duschkomfort. 

The patented magnetic shower head holder from HEWI follows 
the philosophy of universal design. Characteristic features of 
the innovative magnetic shower-head holder are easy, magnet-
based height adjustment by sliding the shower head, intuitive 
one-handed operation, a fully rotatable cone bracket, and the 
conscious lack of the buttons and knobs usually found on such 
products. The product can thus be used effortlessly, even by 
those with physical limitations, and improves showering comfort.

Magnetismus
Magnetism



Organische Formen und ein puristisches Design verleihen System 800 seine optische Leichtigkeit. Die Einsätze können wahlweise 
aus Polyamid oder satiniertem Kristallglas bestellt werden. 

Organic shapes and a minimalist design give System 800 its visual lightness. The inserts can be ordered in either polyamide or 
satinised crystal glass. 
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Klare Linien charakterisieren System 800 bis hin zum 
Haltegriff. Mit der neuen pulverbeschichteten Ober-
fläche in Schwarz matt fühlt er sich sehr angenehm an. 

Clear lines characterise System 800, right down to the 
support rail. With the new powder-coated surface in 
matt black, it feels pleasant to the touch. 



Die Accessoires von System 800 mit großen, harmonischen Radien und neuen,
pulverbeschichteten Oberflächen in Weiß und Schwarz matt setzen stilvolle 
Akzente im Bad. Diese Erweiterungen bieten neben der bestehenden Oberfläche 
Chrom frische Impulse für die Sanitärausstattung und eignen sich ideal für Hotels 
und Privathaushalte. 

The System 800 accessories, which feature large harmonious curves and new 
powder-coated surfaces in white and matt black, add a touch of style to the 
bathroom. In addition to the existing chrome surface, these new additions 
enhance sanitary fittings and are ideal for hotels and private homes.

S 800
Matt



Reflexion
Reflection

HEWI Spiegel vervollständigen das Ambiente jedes Badezim-
mers. Das erweiterte Angebot umfasst nun auch Kippspiegel mit 
schwarzem und weißem Rahmen, innovative LED-Lichtspiegel 
mit hinterleuchteten Bedienelementen sowie einen neuen mo-
torischen Kippspiegel. Diese Spiegel bestechen durch ihr redu-
ziertes, zeitloses Design und sind mit allen HEWI Sanitärserien 
kompatibel. Sie stehen für Qualität, sind aus hochwertigen Ma-
terialien wie Kristallglas gefertigt und garantieren Langlebigkeit 
und Flexibilität im Einsatz.

HEWI mirrors complete the ambience of every bathroom. The 
extended range now also includes tilting mirrors with black and 
white frames, innovative LED illuminated mirrors with backlit 
controls and a new motorised tilting mirror. These mirrors im-
press with their minimalist, timeless design and are compatible 
with all HEWI sanitary ranges. They stand for quality, are made 
of high-quality materials such as crystal glass and guarantee 
durability and flexibility in use.



EDUCATION

Die LED-Lichtspiegel zeichnen sich durch intuitive, hinterleuchtete Bedienelemente aus, die über 
Berührung aktiviert werden. Mit den drei Sensorschaltern in der Spiegelfläche lässt sich die Helligkeit 
und Lichtfarbe individuell anpassen sowie die Beleuchtung ein- und ausschalten, was einen hohen 
Nutzerkomfort bietet. Zudem verfügen die Spiegel über eine praktische Memoryfunktion, die es 
ermöglicht, bevorzugte Einstellungen zu speichern und bei jeder Nutzung automatisch wiederherzu-
stellen.

The LED illuminated mirrors are characterised by intuitive, backlit controls that are activated by touch. 
With the three sensor switches in the mirror surface, the brightness and light colour can be individually 
adjusted, and the illumination can be switched on and off, offering a high level of convenience for the 
user. The mirrors also have a practical memory function that allows you to save your favourite settings 
and recreate these automatically each time you use them.
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Funktionalität trifft Farbvielfalt: Die zweifarbigen Spender der Serie 477/801 kombinieren einen Grundkörper aus Polyamid in 
Reinweiß oder Signalweiß mit farbigen Rahmenelementen. Robust und modern gestaltet, sind sie die ideale Ergänzung für stark 
frequentierte Sanitärräume.

Functionality meets colour variety: The two-colour dispensers in the 477/801 range combine a polyamide base in pure white 
or signal white with coloured frame elements. Robust and modern in design, they are the ideal addition for heavily frequented 
sanitary rooms.

Die Produkte der Serie 477/801 haben eine hochglän-
zende, glatte Polyamid-Oberfläche, die das ikonische 
Design der Produkte unterstreicht und zudem beson-
ders hygienisch ist.

Der Duschhocker der Serie 477/801 kombiniert Komfort 
und Sicherheit in der Dusche. Er verfügt über einen 
integrierten Stahlkern, der für maximale Stabilität sorgt, 
und mit bis zu 150 kg belastet werden kann. Die Hocker
sind mobil und flexibel einsetzbar, sodass sie je nach 
Bedarf in verschiedenen Bereichen des Bads verwendet 
werden können. Die durchgehende Sitzfläche sorgt für 
höheren Komfort und ist dank der glatten Oberfläche 
leicht zu reinigen.

The products in the 477/801 range have a high-gloss, 
smooth polyamide surface that emphasises the iconic 
design of the products and is also particularly hygienic. 

The 477/801 range shower stool combines comfort 
and safety in the shower. It has an integrated steel 
core that ensures maximum stability and support 
weights of up to 150 kg. The stools are mobile and 
flexible, so they can be used in different areas of the 
bathroom as required. The continuous seat surface 
ensures greater comfort and is easy to clean thanks 
to the smooth surface.



Glanz symbolisiert Reinheit und Eleganz, Eigenschaften, die die 
neuen schwarzen Spender aus der Serie 477/801 perfekt ver-
körpern. Von Seifen- über Papierhandtuchspender über Hygiene-
kombinationen bis hin zu Abfallbehältern in verschiedenen Größen 
bietet HEWI ein durchgängiges, funktionales Sortiment, das sich 
zudem durch höchste Designansprüche auszeichnet. Ein Teil 
der Spender steht neben manuell bedienbaren Varianten auch 
in einer Sensoric-Ausführung zur Verfügung. 

The sleek, glossy finish conveys purity and elegance – qualities 
embodied by the new black dispensers from the 477/801 range. 
From soap and paper towel dispensers to hygiene combinations 
and waste bins in various sizes, HEWI offers a coherent, functional 
range also characterised by the highest design standards. In 
addition to manually operated versions, some of the dispensers 
are also available in a sensoric version.

S 477/801
Elegant






